
Art. 22. Instructies worden aan de kandidaten verstrekt voor het
verloop van het examen en voor het redigeren van de schriftelijke proef
van het examen.

Art. 23. De punten die door dit reglement niet worden geregeld
worden beslist door elke afdeling van de Commissie in zoverre het haar
betreft. De voorzitter van de betrokken afdeling deelt dit mede aan de
voorzitter van de andere afdeling.

Art. 24. De voorzitter van de gemeenschappelijke vergadering van de
Commissie ziet toe op de juiste toepassing van onderhavig reglement.

Art. 25. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 3 januari 2001.

Door de gemeenschappelijke vergadering
van de Commissie tot erkenning van de gemachtigden

inzake uitvindingsoctrooien :

De Voorzitter,
A. BRAUN

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2001/22099]N. 2001 — 450
12 FEBRUARI 2001. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 3, eerste lid, 1°, vervangen bij de wet van
25 januari 1999 en gewijzigd bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde producten, zoals tot op heden
gewijzigd;

Gelet op artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het
beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat, op basis van artikel 5sexies, § 3, ingevoegd door
het ministerieel besluit van 24 december 1999 en/of artikel 5bis,
ingevoegd door het ministerieel besluit van 22 maart 2000 tot wijziging
van het ministerieel besluit van 21 februari 2000 tot vaststelling van de
prijs van de grote verpakkingen van terugbetaalbare genessmiddelen,
werden prijsverhogingen door de Minister van Economie toegekend;

Art. 22. Des instructions sont fournies aux candidats pour le
déroulement de l’épreuve et pour la rédaction de la partie écrite de
l’épreuve.

Art. 23. Les points qui ne sont pas envisagés par le présent règlement
sont décidés par chaque section de la Commission, chacune en ce qui la
concerne. Le président de la section concernée en informe le président
de l’autre section.

Art. 24. Le président de l’assemblée des sections réunies de la
Commission veille à la bonne application du présent règlement.

Art. 25. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 janvier 2001.

Par l’assemblée des sections réunies
de la Commission d’agrément des mandataires

en matière de brevets d’invention :

Le Président,
A. BRAUN

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2001/22099]F. 2001 — 450
12 FEVRIER 2001. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 3,
alinéa 1er, 1°, remplacé par la loi du 25 janvier 1999 et modifié par la loi
du 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés, tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que, sur base de l’article 5sexies, § 3, inséré par l’arrêté
ministériel du 24 décembre 1999 et/ou de l’article 5bis, inséré par
l’arrêté ministériel du 22 mars 2000 modifiant l’arrêté ministériel du
21 février 2000 fixant le prix des grands conditionnements de médica-
ments remboursables, des hausses de prix ont été accordées par le
Ministre de l’Economie;
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Overwegende dat, in het belang van de sociaal verzekerden, alle
betrokken partijen en met name de farmaceutische bedrijven, de
verzekeringsinstellingen, de apothekers-verstrekkers en de tariferings-
diensten, binnen een redelijke termijn in kennis zouden moeten worden
gesteld van de wijzigingen van de vergoedingsbases die moeten
worden aangebracht,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 2 septem-
ber 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I :

Considérant qu’il importe que, dans l’intérêt des assurés sociaux,
toutes les parties concernées et, notamment les firmes pharmaceuti-
ques, les organismes assureurs, les pharmaciens dispensateurs et les
offices de tarification, soient préalablement informées, dans un délai
raisonnable, des modifications de bases de remboursement qui doivent
intervenir,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant
les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie
et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et
produits assimilés, sont apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2001, met uitzonde-
ring van de bepalingen van artikel 1, 1° wat betreft de specialiteiten
AMOXICLAV BC die in werking treden op 1 april 2001.

Brussel, 12 februari 2001.

F. VANDENBROUCKE

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN
EN MINISTERIE VAN JUSTITIE

[C − 2001/00120]N. 2001 — 451
8 FEBRUARI 2001. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet

van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van de politie-
diensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1967 betreffende de schadevergoeding voor
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en
voor beroepsziekten in de overheidssector, inzonderheid op artikel 2,
vijfde lid, gewijzigd bij de wet van 13 juli 1973;

Gelet op de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakverenigingen van het personeel van de
politiediensten;

Gelet op het protocol nr. 9 van 5 juli 2000 van het onderhandelings-
comité voor de politiediensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 februari 2000;

Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 20 april 2000;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
18 mei 2000;

Gelet op het advies van de adviesraad van burgemeesters, gegeven
op 19 oktober 2000;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de inwerkingtreding van het rechtspositiebesluit
van het personeel van de politiediensten op 1 april 2001 nog tal van
uitvoeringsbesluiten vergt; dat die uitvoeringsbesluiten het voorwerp
moeten uitmaken van onderhandeling of overleg met de representa-
tieve vakorganisaties; dat daartoe het onderhandelings- en de overleg-
comités moeten worden opgericht; dat de wet van 24 maart 1999 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigin-
gen van het personeel van de politiediensten op 1 januari 2001 in
werking is getreden en de inwerkingtreding van de uitvoeringsbeslui-
ten op diezelfde datum is vastgesteld;

Gelet op het advies 31.185/2 van de Raad van State, gegeven op
25 januari 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en
Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan
onder :

1° « de wet » : de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigingen van het
personeel van de politiediensten;

2° « de minister » : de Minister van Binnenlandse Zaken;

3° « de personeelsleden » : de personeelsleden op wie de wet van
toepassing is;

4° « de erkende vakorganisaties » : de vakorganisaties erkend over-
eenkomstig artikel 13 van de wet;

5° « de representatieve vakorganisaties » : de erkende vakorganisa-
ties die in de zin van artikel 6, tweede lid, van de wet als representatief
worden beschouwd;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2001 à
l’exception des dispositions de l’article 1er, 1° en ce qui concerne les
spécialités AMOXICLAV BC qui entrent en vigueur le 1er avril 2001.

Bruxelles, le 12 février 2001.

F. VANDENBROUCKE

MINISTERE DE L’INTERIEUR
ET MINISTERE DE LA JUSTICE

[C − 2001/00120]F. 2001 — 451
8 FEVRIER 2001. — Arrêté royal portant exécution de la loi du

24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités publiques
et les organisations syndicales du personnel des services de police

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1967 sur la réparation des dommages résultant
des accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin du
travail et des maladies professionnelles dans le secteur public, notam-
ment l’article 2, alinéa 5, modifié par la loi du 13 juillet 1973;

Vu la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités
publiques et les organisations syndicales du personnel des services de
police;

Vu le protocole n° 9 du 5 juillet 2000 du comité de négociation pour
les services de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 février 2000;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 20 avril 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 mai 2000;

Vu l’avis du conseil consultatif des bourgmestres, donné le 19 octo-
bre 2000;

Vu l’urgence motivée par l’entrée en vigueur de l’arrêté sur la
position juridique du personnel des services de police le 1er avril 2001
qui requiert encore bon nombre d’arrêtés d’exécution; par le fait que ces
arrêtés d’exécution doivent faire l’objet de négociation ou de concerta-
tion avec les organisations syndicales représentatives; par le fait qu’ à
cet effet le comité de négociation et les comités de concertation doivent
être constitués; par le fait que la loi du 24 mars 1999 organisant les
relations entre les autorités publiques et les organisations syndicales du
personnel des services de police est entrée en vigueur le 1er janvier 2001
et que l’entrée en vigueur des arrêtés d’exécution a été fixée à cette
même date;

Vu l’avis 31.185/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 janvier 2001, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de Notre
Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° « la loi » : la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les
autorités publiques et les organisations syndicales du personnel des
services de police;

2° « le ministre » : le Ministre de l’Intérieur;

3° « les membres du personnel » : les membres du personnel
auxquels la loi s’applique;

4° « les organisations syndicales agréées » : les organisations syndi-
cales agréées conformément à l’article 13 de la loi;

5° « les organisations syndicales représentatives » : les organisations
syndicales agréées considérées comme représentatives au sens de
l’article 6, alinéa 2, de la loi;
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